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Petunjuk Pengesetan Penyangga Pencetak
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Read this manual for details on assembling the stand. Although the illustrations may
differ from the model you are using, the basic procedure is the same. Read this
manual before attempting to operate the stand. Keep this manual for future reference.
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» Bacalah petunjuk ini untuk detail tentang merakit penyangga. Meskipun ilustrasinya
mungkin berbeda dengan model yang Anda gunakan, prosedur dasarnya sama.
Bacalah manual ini sebelum mencoba mengoperasikan penyangga. Simpanlah
petunjuk ini untuk rujukan di waktu mendatang.
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« If a stand is included with the printer, please use that stand. If you are purchasing an optional printer stand, please observe the following caution.
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» Jika sebuah penyangga disertakan dengan pencetak, mohon gunakan penyangga tersebut. Jika Anda membeli penyangga pencetak opsional, harap perhatikan peringatan

berikut ini.
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Canon FTEI# 3248 SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 {i&FHF Canon TM-5305/TM-
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» Canon ¥TEI#1 %38 SD-32/SD-31 : {&F Canon TM-5305/TM-5300,

« Canon FTEN#15Z48 SD-23/SD-22 : {#A Canon TM-5205/TM-5200,
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A Caution

Canon Printer Stand SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 is for use only with the Canon TM-
5305/TM-5300/TM-5205/TM-5200 printers. Follow the instructions in the manual to
securely attach the printer to the stand. Always use the following combinations of
stand and printer.

» Canon Printer Stand SD-32/SD-31: Use Canon TM-5305/TM-5300.
» Canon Printer Stand SD-23/SD-22: Use Canon TM-5205/TM-5200.

Using a different combination of printer and stand than shown above, using a stand
not listed above, or not attaching the printer securely to the stand may be unstable
and may result in injury.
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A Perhatian

Penyangga Pencetak Canon SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 hanya dapat digunakan
dengan pencetak Canon TM-5305/TM-5300/TM-5205/TM-5200. Ikuti petunjuk
pemakaian dalam manual untuk memasang pencetak ke penyangga dengan aman.
Selalu gunakan kombinasi penyangga dan pencetak berikut ini.

» Penyangga Pencetak Canon SD-32/SD-31: Gunakan Canon TM-5305/TM-5300.
» Penyangga Pencetak Canon SD-23/SD-22: Gunakan Canon TM-5205/TM-5200.

Menggunakan kombinasi pencetak dan penyangga yang berbeda dari yang
ditunjukkan di atas, menggunakan penyangga yang tidak tercantum di atas, atau tidak
memasang pencetak dengan aman ke penyangga dapat membuatnya tidak stabil dan
dapat mengakibatkan cedera.
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Assembling the Stand mItszneuag
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Caution + Stand assembly requires 2 or more people. Assembling the Stand alone poses a risk of injury or accidental bending of the stand.
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Perhatian  Perakitan penyangga memerlukan 2 orang atau lebih. Merakit Penyangga sendirian dapat memunculkan risiko cedera atau bengkoknya
penyangga secara tidak sengaja.
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» Remove all pieces of orange tape attached to parts.
W TR AR ERE -
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» Lepaskan semua bagian pita oranye yang terpasang pada komponen.
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» Check that the locks on all 4 casters (2 each on stand leg L and stand leg R) are engaged.
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» Pastikan pengunci pada ke-4 roda (2 masing-masing pada kaki L penyangga dan kaki R
penyangga) aktif.
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« MEXSRHE LMZERER, 7 (A) @R LEHH@EC.

» Place stand leg L and stand leg R so that the rods (A) are facing up and towards you.
o THESZRM L FISZZ2RM R - 2521848 (A) 33 L EAEA -
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» Letakkan kaki L penyangga dan kaki R penyangga sedemikian rupa sehingga gagang (A)
menghadap ke atas dan ke arah Anda.
c ZEE(A) I RIEZL UES EotEE AME el LY AHEUEIRE Ss28AI2.
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» Stand up stand leg L and stand leg R and insert the stand stay with the side labeled L in the
groove on stand leg L and the side labeled R in the groove on stand leg R as far as it will go.

o EZZRM L M= ZEM R T7#E - W ZOREARAR A L W— AR A ZEM L EA9MAE - DIRSTEA R
—RIFRAZ M R EA9MIAE ( SBolRERE ) -

. PIT1VBIIGT L URZNUIT103 R UazFaaiwnunesmnusuianting L lusesuunuesane L uazenui
fathe R lusesuunvesnnas R Iﬂmldi%”ﬁnﬁqﬂwh*?fa:‘leimj"wvlﬂvlﬁ

» Tegakkan kaki L penyangga dan kaki R penyangga lalu masukkan pemisah penyangga dengan
sisi berlabel L ke dalam sela-sela pada kaki L penyangga dan sisi berlabel R ke dalam sela-sela
pada kaki R penyangga sejauh mungkin.
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Note * Be careful not to get your fingers stuck in the groove between the stand stay and the stand leg.
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Catatan * Berhati-hatilah agar jari-jari Anda tidak tersangkut di sela-sela antara pemisah penyangga dan kaki penyangga.
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» Secure the stand stay to the stand legs by tightening the 4 hex nuts (A) using the M10 end of the
wrench.
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» Pasang pemisah penyangga ke kaki penyangga dengan mengencangkan 4 baut hex (A)
menggunakan bagian ujung M10 kunci pas.

« dIXI2IMI0 Z22 4262 HE (A)E &HGI 20 ABHE AHOIE AGE Crelofl 2¥otA
AN .

ZERMEFR EEMRER Memasang Kantong Aksesori

Attaching the Accessory Pocket nmidateslagunsaliaiy HANAMEl S2s
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Attach the accessory pocket with 1 M4 hex screw using the M4 allen wrench.
FARANERTE - M1 E M4 NBEBREERTS -
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Pasang kantong aksesori dengan 1 sekrup hex M4 menggunakan kunci Allen.
62 elXIE AZGI M4 6 2 LIAL1 HE HAIMel E28 = SEELICH.




RIEET IR EE Memasang Keranjang

Attaching the Basket MIAAAZNI AN &=t

s BIART AT A= mA Sz /AR,

* Check which type of stand leg is used with the product.

« 1R E 2 on fE AR IR AL A9 2R -
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* Periksa tipe kaki penyangga apa yang digunakan dengan produk.
s NS0 AMEBEI= AHHE Cfelo SFE ECIotAAIL .

SD-32/SD-23 » P.5 SD-31/SD-22 » P.9

W SD-32/ SD-23

s REEFHEML(A), # “L” 7#EM, “R” &6, ARRBEBKTUMERA (D) BT
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» Hold part (A) of the basket with "L" to the left and "R" to the right, and lower it so that part (D)
rests on part (E) of the stand. The lower part of the basket should rest against the rod (F) on the
inside of the stand.
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» Tahan bagian (A) keranjang dengan "L" ke bagian kiri dan "R" ke bagian kanan, dan rendahkan
sehingga bagian (D) terletak di atas bagian (E) penyangga. Bagian bawah keranjang harus
terletak pada gagang (F) di bagian dalam penyangga.

« "L"Ol REN LU "R"0| LEZN LES HIANS (A) RE2 &1 (D) 2=0| AEEQ (E) A
Ol &= LHEILICH. BIA3 SHRIF ABE OHZE Q| 2 & (F) 0ff £0t0F &LIC

i

- ERARNBRFEEREZARME M4 7XHERET.

» Use the allen wrench to firmly tighten the right and left M4 hex screws.

s ERAARFERLA M4 NEEH -

« lfszuadaiulumytiangnninioy M4 nidrouazanliisiu

* Gunakan kunci allen untuk mengencangkan sekrup hex M4 kiri dan kanan dengan kuat.
¢« 6L EIXIE AIEOIH 2EZ U LEXZ2I M4 6 2 LIAIE SHES| 20 SLICH.
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» Place one of the paper guides over the stand stay, and insert the protrusion (A) on the paper
guide into the hole (B) on the stand stay until you hear a click.
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FHEREREE -

. maLmuﬁmu@LLmnsmw’lﬁa;]mﬁaﬁw“’nmm%uamaﬂmu (A) AfueanunuuuaumuauwaInszamdn i lu
%89 (B) uuﬁw‘“ﬂmm%auqmwﬁmﬁmﬂe‘iﬂ

» Tempatkan salah satu dari pemandu kertas di atas pemisah penyangga, dan masukkan
tonjolan (A) pada pemandu kertas ke dalam lubang (B) pada pemisah penyangga sampai Anda
mendengar bunyi klik.

o ZX IIOIE S GILIE AEHE AHOI 20l =10 EX JI0IES SEF (A)E T2 A2t g Nt
A ABHE AHOIQ 2H (B) Ol N E&LICH.
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« Install the remaining paper guides on the stand stay in the same way. There are a total of 3
paper guides for the SD-32 and 2 for the SD-23.

o DUBEING A HERNWATRE S 2SR L5 1E X 2058 I - SD-32 £A 3 [EAIRES|gE - SD-23 AlA
2 & -
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§11IU SD-32 uaz 2 LaudnIU SD-23

» Pasang pemandu kertas yang tersisa pada pemisah penyangga dengan cara yang sama.
Terdapat total 3 pemandu kertas untuk SD-32 dan 2 untuk SD-23.

c L2 YUHOZ LIHAI 22Xl JI0IEE ARHE AHOIN AXIELICH. SD-32 0ll= S 342 X It
OIS0t }D SD-23 =22 22X JtOIE It JUSLICH.
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« Insert part (A) of the adjustable stopper into the hole (B) in the paper guide and push part (C)
until it clicks into place.

o FOIALEESRAEG (A) MAALRESIZEN (B) P - WHEBEH (C) EERHEHFRAZIM -
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» Masukkan bagian (A) dari penghenti yang dapat disesuaikan ke dalam lubang (B) pada pemandu
kertas dan dorong bagian (C) sampai terpasang pada tempatnya ditandai dengan bunyi klik.

o RBAAETO (A) 22 EX J0IES 2 B) 0l 71212 (C) FE2= E2 Al &M MA
cloll =02 MKl 20 ESLICH.
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« Store the adjustable stopper in the paper guide.
s KO LLEESRERERRESIZED -
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» Simpan penghenti yang dapat disesuaikan di dalam pemandu kertas.
« ZEA AEHE X J0IE0 S2&LICH.
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Spread out the basket cloth until you can see the white tags (A).
RAMER  BATEIEBERE A) -
ﬂﬁﬁﬂm:n%ﬁuni:ﬁlﬁqmLﬁuﬂwﬁmn (A)

Lebarkan kain keranjang sampai Anda dapat melihat tag putih (A).
SIM BT (A) O 2 WIHK HEAZN M= ZELICH.

IR (A) BAZIETZZR (B) H.

Insert the support rod (A) into the support rod holder (B).

1821812 (A) A IBIZE EEE (B) -

laTnTe9su (A) WhlUluteswasdrfiaisessu (B)

Masukkan gagang penopang (A) ke dalam penahan gagang penopang (B).
NX 25 (A)E XX 25 20 (B) ol €sLULICH.

RBEFHETETZ L.

Place the basket cloth over the support rod.
BRERNELIERL -
MIAAZNILHBINITITL

Tempatkan kain keranjang di atas gagang penopang.
HtAZ M= XX 25 910l =5LICH.
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Move to the rear of the stand. Hang the string loops on the left and right of the basket cloth over
the hooks on the stand.

BERZRNES - RAEMZANAANEREESR ENLE -
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Pindahkan ke bagian belakang penyangga. Gantung tali lingkaran di kiri dan kanan kain
keranjang di atas kait pada penyangga.
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BEMMLBEERKSHER E. SD-32 L& 3 MiuBrHE%kE, SD-23 LF 2 Mi
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Hang the string loops on the rear over the paper guide hooks. There are 3 locations for string
loops on the SD-32 and 2 locations on the SD-23.

BEANERHEMARES|z80 £ - SD-32 £A 3 E#MRUE - SD-23 LAIA 2 EMEIRME -

meam%agﬂ"ﬁﬁwwﬁamﬁaqnmaaLmuﬁwummmmw ﬁam%agﬂ 3 GUWRUIUY SD-32 LAz 2 AURIILY
SD-23

Gantung tali lingkaran pada bagian belakang di atas kait pemandu kertas. Terdapat 3 lokasi
untuk tali lingkaran pada SD-32 dan 2 lokasi pada SD-23.

SHol el B¢ = ZX JH0IE Dl HLICH. Del 2L 22 He 22 SD-322 ZL 3 M
Jb A1) SD-23 2| ZR0= 2 It ASLICEH.




B SD-31/ SD-22
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BEHP-NMIKSHETFTRREFRZ L, ARRBERKSH ERMIERRD (A) BAZRE
LML B), EEHE K AR,

Place one of the paper guides over the stand stay, and insert the protrusion (A) on the paper
guide into the hole (B) on the stand stay until it clicks.

1S —EANRES IS JER - WASATSRES g8 LUK (A) A ZRER WA B)F - &
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Tempatkan salah satu dari pemandu kertas di atas pemisah penyangga, dan masukkan tonjolan
(A) pada pemandu kertas ke dalam lubang (B) pada pemisah penyangga sampai terdengar
bunyi klik.

ZX JI0|E S GtUE ARHE AHOI A0 =10 EX JI0IEL SE2 (A)E 2 420t WMt
A ABHE AHOIQ 2H (B) Ol N E&LICH.

RAREAERRRNRKSF RRESREESR L. BHE3INMKKSHRIATF SD-31,
2 AT AF SD-22,

Install the remaining paper guides on the stand stay in the same way. There are a total of 3
paper guides for the SD-31 and 2 for the SD-22.

DIERIN A AR EGHNARES ISR L EEZ2RER | - SD-31 A 3 EARESIEE - SD-22 AIA
2 & -

amﬁiLmuﬁmu@LLmni:mHﬁmﬁaaguuﬁwvﬂm’m{i M3TEEN TunUMARALIINTZAETIRLA 3 uay
11T SD-31 uaz 2 LaudnIU SD-22

Pasang pemandu kertas yang tersisa pada pemisah penyangga dengan cara yang sama.
Terdapat total 3 pemandu kertas untuk SD-31 dan 2 untuk SD-22.

22 LHSZ LIHAI 22Xl JI0OIEE AME AHOI0 £XIELICH. SD-31 0l= & 342 Xl Ot
OIS0t /U SD-22 =2 2 22X JtOIE It JUSLICH.

BRI LERhERRIERNL (A) ALK S H RIS (B) 1, ASHERERIL (C) EEH K AZIL.
Insert part (A) of the adjustable stopper into the hole (B) in the paper guide and push part (C)
until it clicks into place.

1o LEEN R ROE Y (A) AR RESIZRAIA (B) & - WEEZH (C) EEEFAZIM -
TdBudn (A) vasmmgauuuliuldidnlulusas 8) luunurmuauuwinszasuazaudiu (C) aunszeis ledn
\Fosnanilatni

Masukkan bagian (A) dari penghenti yang dapat disesuaikan ke dalam lubang (B) pada pemandu
kertas dan dorong bagian (C) sampai terpasang pada tempatnya ditandai dengan bunyi klik.
TEA AEHO (A) 22 EX JI0IES Y B) 0l 711 (C) RES &2 22l &M M
2ol S0 MK 20 €sLICH.

ErALEENER B FRKE R P

Store the adjustable stopper in the paper guide.
oL SR ENERRES D -
Lﬁ‘ué‘h‘vﬁq@]LLUUU%”U"L@’”HﬁLmUﬁwmLmezmw

Simpan penghenti yang dapat disesuaikan di dalam pemandu kertas.
AEAN AETHE X JI0IE0 22&LICH.

R EFHFHE T ZET.

Spread out the basket cloth and remove the support rod.
REMERWBIRZIER -
ARFNAZNILaZNOATIITEIIUBEN

Lebarkan kain keranjang dan lepaskan gagang penopang.
HHAZN &S EXI 0 NX 2EE HYLICH.




PR ETBASIET S (A) Fo
Insert the support rod into the support rod holder (A).

152 IR IR A ST IBI2E R EE (A) -
lavnsessun lluamiaisessu (A)

Masukkan gagang penopang ke dalam penahan gagang penopang (A).
NX2EE XX 2E 20 (A) ol E5LICH.

REEFHRELEIRE A) B TAN. ARREFALEESRNT L, EHEA
&, EEBELREI%% (B).

Hold the basket cloth so the white tag (A) is on the right facing forward. Then insert the rod cap
with the basket cloth attached onto the rod on the stand until you can no longer see the line (B).
EBEAER  FERRE (A) S84 - RAEBNARERNIEREBAIR ENEL  BEREA
E#R (B) -

Sarasniuialithesuni (A) agnedunlasiuminean’y TaudUmdhuiasnhRaarusILwag
aunszﬁ'ﬁm‘hﬂﬁmﬁu (B)

Tahan kain keranjang sehingga tag putih (A) berada di kanan menghadap ke depan. Kemudian
masukkan sumbatan gagang dengan kain keranjang terpasang ke dalam gagang pada
penyangga sampai Anda tidak dapat melihat garis (B).

QEZ EMEID (A) It ABS SOIES HIAN S ZSLICH. 8 OS2 utAN Al 2
ZE BS & B) 0l 20IXl &L= MNK AHES 220 DISLICH.
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RBEFHETETZ L.

Place the basket cloth over the support rod.
BRERNELIERL -
MIAAZNFILBINITITL

Tempatkan kain keranjang di atas gagang penopang.
HtAZ M= XX 25 210l =5SLICH.




BEZRNEM. BEFHEERNNZEEERNER L.
Move to the rear of the stand. Hang the string loops on the left and right of the basket cloth over
the hooks on the stand.

BERZRNES - RAEMZANAANEREESR ENLE -
ﬁquﬁﬂﬁﬂu%ﬁ'&‘uawwﬁ LLmuﬁm%dgﬂﬁﬁ’m%ﬁmm:*’n’maaﬁm:ﬂ%ﬂmﬁaqﬂmmméﬁ

Pindahkan ke bagian belakang penyangga. Gantung tali lingkaran di kiri dan kanan kain
keranjang di atas kait pada penyangga.

AGRE S ZO2 0|SOHNAIL . BtAZ &2l 2AZ ) @
ol ZLICH.
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BEMN&BEEERKSRE#SE. SD-31 B 3 MIEn#EZ%E, SD-22 £F 2 Mi
ErELE.

Hang the string loops on the rear over the paper guide hooks. There are 3 locations for string
loops on the SD-31 and 2 locations on the SD-22.

13 &7 AR EMEATSRES|8889 & - SD-31 £5& 3 E#EIRMIE - SD-22 £RIF 2 EMEIRNUE -

LL‘muam?agﬂvﬁﬁmﬂé‘amﬁaqnmammuﬁmmumm:mw ﬁam%agﬂ 3 @URUILY SD-31 WA 2 GNLRIIL
SD-22

Gantung tali lingkaran pada bagian belakang di atas kait pemandu kertas. Terdapat 3 lokasi
untuk tali lingkaran pada SD-31 dan 2 lokasi pada SD-22.

o N2 2 B2 X JH0IE D20l ZBLICH. D2l 2L 22 He RS SD-312 23 M
Jb A1) SD-22 ] A<0= 2 HIt A=LICH.




ERLRFTEIN, R EEENR Persiapan untuk Memasang Pencetak

Preparing to Install the Printer MIAAILUFAILAAAILATDINUN TIelEHE &AXIot)| fst &I

c BRRBHEEBTLEITNNMME. BahRE, BETREENE (A), ARFE4
NV ARRRDIRE o

* Move the stand to a location where printer installation is easy. When moving the stand, lift up the
support rod to the position (A) and release the locks on the 4 casters.

¢ BXEBEUSNLERINRHNMAE - BETRE - BIFRREEIIUE (A) LT 4 ERERAHE
ERRIR -

A 0 & o o oA A & A4 A v A o = o & v o &
i Lﬂaaumamm"lﬂmmtmmﬂmmsnmmmiaawuw”lmm LBNINILARD ULV Iﬁﬂﬂiﬂ’liadiﬂ’ﬂiﬂﬂ

HIGURAI (A) LazUaasAIRanUnaanNd 4 8o

» Pindahkan penyangga ke lokasi di tempat yang memudahkan pemasangan pencetak. Saat
memindahkan penyangga, angkat gagang penopang ke posisi (A) dan lepaskan pengunci pada
4 roda.

o I2IHE AXIGH| 22 X2 AE
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« BERRE, BSUHE 4 MEHEZERREEME (A).

» After you have moved the stand, be sure to lock the 4 casters and lower the support rod to the
position (A).

c BEIXZRE  HBRETE 4 EMNRITLSIERERNEUE A) -

* MAIIINNAILARBUINBVIAILED avasauliuilainfenni 4 a”aLm:inim%’uaglmmmm (A)

» Setelah Anda memindahkan penyangga, pastikan untuk mengunci 4 roda dan merendahkan
gagang penopang ke posisi (A).
AHEE 0|SEH FUH=4 M2 HAHE ED XX 2EE (A) AXZ LHAOF BHLICEH.

ZRFTENM LHEENFR M Memasang Pencetak

Installing the Printer MIAAAILATDINUW Tgly &X

« ATEINRREIZR L. BXFMAER, BSRTENNZERERS.
MEHITRERRRN “REITEIN.

* Install the printer on the stand. Refer to the Setup Guide of the printer for details.
Proceed to "Install the Printer" in the Setup Guide.

s REREZENRZRE - IFFHMAEN - FSEHRENRERS -
HEHETLIEIEREM " LR (Install the Printer)"

. mIfnsaaiasiuiigh LY Iﬂs@lgmuauﬁumiuﬁum:ﬁwmi&ﬂéﬁam‘%iaaﬁ:uw‘
Fiflums "faasiatesRun uduustihmsfne

« Pasang pencetak pada penyangga. Lihat Petunjuk Pengesetan pencetak untuk lebih detail.
Lanjutkan ke "Memasang Pencetak" dalam Petunjuk Pengesetan.

« I2IEE ASCSH EXIELICH XAISHLIES Z2IE2 AX| 70| EE 2 XoIMAIL .
AX Jl0lESl " T2l X" 2 OlSELICH.




(EREF (ER4REE Menggunakan Keranjang

Using the Basket MILTINUAZNI HE A2 AFE 61|

 AIRIEEABRENE FRUE.

BXFARM, BEAELTFRPHN “EBREF.
» The position of the basket can be changed depending on the application.

Refer to "Using the Basket" in the Online Manual for details.
« MEMUEAREERRIENE -

MEBFHAEN - FEERLFMP " FRATE (Using the Basket)" «
. funbsasaznhaansadouudasidamumslaom

Iﬂwgswauﬁwﬁ "m3lFiuaznin (Using the Basket) lugdnaawulai
» Posisi keranjang dapat diubah tergantung penggunaan.

Lihat "Menggunakan Keranjang (Using the Basket)” pada Petunjuk Daring untuk lebih detail.
o HIAZN 2IX= S8 Z2 080 Met HEE == UsLICH.
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